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 Maupassant’s novel Mont-Oriol published in 1887 depicts the 
situation of the Spas in the 19th century. One theme of this novel is the 
romance between Christiane, a married and aristocratic woman and of 
Paul, a rich and single man. This paper analyzes the relationship 
between the women and the land of the spas. Paul abandons Christiane 
who is pregnant with Paul's child. However Christiane feels the sense 
of unity with the land where the natural hot water springs, in other 
words, the new resort place, which was traditionally used as a vineyard. 
Even the men who belonged to the old society, Gontran, Christiane’s 
brother, and Paul engage with the farmer’s daughters who were born 
and grew up in the land of a new Spa named Mont-Oriol. Mont-Oriol 
describes the change from the farmland which had continued until the 
18th century into the space of a modern concept, hot spring resort, and 
the beginning of the new world created by the people of all classes who 
are involved in this place. 
 





『長崎大学言語教育研究センター論集』第 4 号 









































































『長崎大学言語教育研究センター論集』第 4 号 









































































『長崎大学言語教育研究センター論集』第 4 号 









































































『長崎大学言語教育研究センター論集』第 4 号 





































－ － 135 
註 
                                                        
1  Voir Philippe Langenieux-Villard, Les Stations thermales en France, Presses 
Universitaires de France, coll. « Que sais-je ? », no 229, Paris, 1990, pp. 24-25 (成
沢広幸訳『フランスの温泉リゾート』、岩波書店、2005 年参照)。イザベル・プザ
ドゥはカジノが温泉保養地の発展に大きく貢献したと指摘している (voir Isabelle 
Pouzadoux, « Pour une gestion du temps libre au cœur de la station thermale: le 
casio de Vichy de 1870 à 1939 » dans 2000 ans de thermalisme: économie, 
patrimoine, rites et pratiques : actes du colloque tenu en mars 1994 à Royat (Puy-
de-Dôme), réunis par Dominique Jarrassé, Publications de l’Institut d’Étude de 
Massif Central, 1999)。 
2   Voir Eugen Weber, Fin de siècle : la France à la fin du XIXe siècle, traduction de 
l'anglais par Philippe Delamare, Fayard, 1986. 温泉開発の歴史については成沢広
幸「フランス温泉療養リゾート沿革」、『経済学論集』第 9 巻第 1 号、宮崎産業経
営大学経済会、2000 年を参照した。 
3   Voir Les stations thermales en France, op. cit., pp. 38-39. E. -H. ギターはウオル
ター：スコットが『聖ロナン鉱泉』(Sir Walter Scott, Saint Ronan's Well, Nabu 
Press, 2010)という小説を 1823 年に書いたのは偶然ではなく、温泉ブームと関連
していると述べている (Eugène-Humbert Guitard, Le Prestigieux passé des eaux 
minerales: histoire de thermalisme et de l’hydrologie des origins à 1950, Société 
d’Histoire de la Pharamacie, Paris, 1951, pp. 66-67)。またネルヴァルがバーデ
ン・バーデンでオペラを鑑賞し、テーヌ、ジョルジュ・サンド、ドストエフスキ
ー、ホフマン等が小説の中に温泉保養地を登場させていることも指摘し、保養地




及している (Armand Wallon, La vie quotidienne dans les villes d’eaux (1850-
1914)、Hachette, 1981, pp. 278-319. Voir aussi Villes d’eaux en France, ouvrage 
réalisé par l’Institut Français d’Architecture sous la direction de Lise Grenier, 
Édition Institut Français d’Architecture, 1985, p. 179)。山田氏はベルタル、ジッ
ド、ドーデ、チェーホフの温泉に関する記述に言及している（山田登世子、『リ
ゾート世紀末』、筑摩書房、1998 年、176-182 頁参照）。 
4   成沢氏は 19 世紀後半に起こった温泉事情を分析しながら、『モントリオル』の恋
愛を論じている (成沢広幸「モーパッサン『モントリオル』を読む 世紀末温泉
『長崎大学言語教育研究センター論集』第 4 号 
－ － 136 
                                                                                                                                                          
開発ブーム」、『宮崎産業経営大学研究紀要』第 13 巻第 1 号 2000 年参照)。 
5   Guy de Maupassant, Romans, édition établie par Louis Forestier, Gallimard, coll. 
« Bibliothèque de la Pléiade », 1987, p. 488.『モントリオル』は最初 1886 年 12
月 23 日と 1887 年 2 月 6 日に『ジル・ブラス』紙に掲載された。なお訳出にあた
っては、杉捷夫訳『モントリオル（上）（下）』、岩波書店、2005 年を参照した。




としたと指摘している (voir Paul Morand, Vie de Guy de Maupassant, France 
Loisirs, Paris, 1993, p. 98)。 
6   温泉が不妊治療に効果があるということから、カトリーヌ・ド・メディシス、ア
ンヌ・ドートリッシュ、ジョゼフィーヌ・ボーアルネも温泉保養地で治療を受け
た (voir Vladimír Křížek, Kulturgeschichte des Heilbades, Edition Leipzig, 1990, 
pp. 160-161, 種村季弘、高木万里子訳『世界温泉文化史』、国分社、1994 年参照)。 








op. cit., p. 520)。 
8   Ibid., p. 528. 
9  Ibid., p. 486. 
10  Ibid., p. 490. 
11  Ibid., p. 500. 
12  Ibid., p. 505. 
13  温泉保養地での恋愛に関しては、チェーホフの『犬を連れた奥さん』(Anton 
Tchekhov, La dame au petit chien et autres nouvelles, traduction du russe par 
Madeleine Durand et Édouard Parayre et révisé par Lily Denis, préface de Roger 
Grenier, Gallimard, Paris,1999) が有名であろう。ジェーン・オースティンの『説
得』(Jane Austen, Persuasion, Oxford Bookworms Library, Stage 4, 2006) でも恋
温泉保養地と女性 －モーパッサン『モントリオル』－ 
－ － 137 
                                                                                                                                                          
愛の舞台としてバースが登場する。またウラディミール・クリチェクは温泉保養
地の情事について、ショーレム・アレイヘムの『マリンエバート』(Sholem 
Aleichem, Marienbad, translated by Aliza Shevrin, Wideview Perigee Books, 
1984) 等の作品に見ることができると指摘している (voir Kulturgeschichte des 
Heilbades, op. cit., p. 165)。 
14  Romans, op. cit., p. 529.  
15  Idem. クルティエは『水と温泉の文化史』の中で「1800 年代のはじめには、浴場
は大っぴらな男女の性的交際の場所になった」と指摘している (voir Alev Lytle 
Croutier, Taking the waters : spirit, art, sensuality, Abbeville Press, New york, 
London, Paris, 1992, p. 112, 訳出にあたっては武者圭子訳『水と温泉の文化史』、
三省堂、1996 年を参照した)。 
16  Romans, op. cit., p. 533. 
17  Idem. 
18  Ibid., p. 534. 
19  Ibid., p. 531.  
20  Ibid., p. 533. 
21  Ibid., pp. 587-588. 
22  Ibid., p. 588. 
23  Ibid., p. 498. 
24  Ibid., p. 504. 
25  Ibid., pp. 613-614. 
26  Ibid., p. 662. 
27  Ibid., p. 547. 
28  Ibid., p. 677. 
29  Ibid., p. 524. 
30  Ibid., p. 501. 
31  Ibid., p. 508. モーパッサンの作品の中では、しばしば動物は残虐な死をとげる 
(Vie de Guy de Maupassant, op. cit., p. 170)。 
32  Romans, op. cit., p. 700. 
 
 
 
 
 
